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編
集
後
記

　

今
号
か
ら
『
東
西
学
術
研
究
所
紀
要
』
で
は
査
読
制
度
（
レ
フ
リ
ー
制
度
）
を

導
入
す
る
こ
と
と
な
っ
た
。
非
力
な
編
集
委
員
長
を
支
え
て
下
さ
っ
た
編
集
委
員

会
、
ま
た
事
務
局
に
お
礼
申
し
上
げ
た
い
。

　

今
号
に
お
い
て
は
、
編
集
委
員
会
が
査
読
委
員
会
を
兼
ね
て
評
価
す
る
と
同
時

に
、
編
集
委
員
だ
け
で
は
専
門
性
が
判
断
で
き
な
い
も
の
に
つ
い
て
研
究
所
に
所

属
す
る
研
究
員
の
先
生
方
に
査
読
い
た
だ
き
、
修
正
、再
提
出
な
ど
を
お
願
い
す
る

こ
と
と
し
た
。
そ
の
た
め
、
今
号
に
お
い
て
は
投
稿
申
し
込
み
三
十
三
本
に
対
し

て
、
そ
の
う
ち
掲
載
は
二
十
五
本
と
い
う
結
果
に
な
っ
た
。
な
お
、
特
別
寄
稿
の

論
文
が
一
本
あ
る
た
め
、
今
号
の
論
文
総
数
は
併
せ
て
二
十
六
本
と
な
っ
て
い
る
。

　

と
は
い
え
、
ま
だ
ま
だ
体
制
に
つ
い
て
は
継
続
し
て
整
備
中
と
い
う
形
で
あ
る
。

た
と
え
ば
現
状
で
は
投
稿
さ
れ
た
も
の
に
つ
い
て
、「
論
考
」「
研
究
ノ
ー
ト
」
な

ど
と
い
っ
た
分
類
に
つ
い
て
は
ま
だ
行
わ
れ
て
い
な
い
。
こ
れ
は
今
後
の
課
題
と

な
る
。

　

人
文
系
に
限
っ
た
こ
と
で
は
な
い
が
、
現
在
、
学
術
研
究
を
取
り
巻
く
環
境
は

ま
す
ま
す
厳
し
く
な
っ
て
い
る
。
諸
学
会
で
は
会
員
数
の
逓
減
と
、
そ
れ
に
伴
う

収
入
の
減
少
が
慢
性
的
に
訴
え
ら
れ
る
よ
う
に
な
っ
た
。
図
書
館
な
ど
で
は
、
図

書
購
入
予
算
が
早
々
に
底
を
つ
く
と
い
う
話
が
よ
く
聞
こ
え
て
く
る
。
様
々
な
面

で
、
研
究
者
や
研
究
機
関
の
側
も
工
夫
が
必
要
な
時
代
に
な
っ
て
い
る
。

　

ま
た
グ
ロ
ー
バ
ル
化
、
情
報
化
が
進
む
現
代
に
お
い
て
は
、
研
究
情
報
を
い
ち

早
く
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
上
で
発
表
す
る
こ
と
が
求
め
ら
れ
て
い
る
。
ま
だ
ま
だ
紙

ベ
ー
ス
の
雑
誌
は
必
要
と
さ
れ
て
い
る
が
、
多
く
の
学
会
雑
誌
で
は
紙
ベ
ー
ス
よ

り
も
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
へ
の
シ
フ
ト
が
起
き
て
い
る
。
こ
れ
は
ま
だ
理
系
が
中
心

で
あ
る
が
、
い
ず
れ
は
人
文
系
で
も
こ
ち
ら
が
主
流
に
な
っ
て
く
る
で
あ
ろ
う
。

　

将
来
的
に
は
『
東
西
学
術
研
究
所
紀
要
』
で
も
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
へ
の
シ
フ
ト

が
起
こ
っ
て
く
る
と
考
え
ら
れ
る
。
も
っ
と
も
現
在
で
も
、
関
西
大
学
の
リ
ポ
ジ

ト
リ
シ
ス
テ
ム
に
よ
っ
て
、『
東
西
学
術
研
究
所
紀
要
』
の
ネ
ッ
ト
で
の
公
開
は

行
わ
れ
て
い
る
。
こ
ち
ら
を
拡
充
す
る
形
に
し
、
か
つ
紙
ベ
ー
ス
の
発
行
数
を
減

ら
し
て
い
く
処
置
を
取
れ
ば
、
自
ず
か
ら
予
算
面
で
も
軽
減
が
図
ら
れ
る
と
考
え

ら
れ
る
。

　

実
際
に
海
外
に
行
く
と
、
日
本
の
雑
誌
論
文
に
つ
い
て
「
ネ
ッ
ト
で
出
て
こ
な

い
も
の
は
読
ま
な
い
」
と
い
う
話
を
何
度
も
耳
に
す
る
。
単
行
本
は
ま
だ
し
も
、

雑
誌
論
文
に
つ
い
て
は
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
で
公
開
し
な
い
も
の
は
無
視
さ
れ
て
し

ま
う
の
で
あ
る
。
今
後
は
好
む
と
好
ま
ざ
る
に
関
わ
ら
ず
、
イ
ン
タ
ー
ネ
ッ
ト
へ

の
シ
フ
ト
は
行
わ
れ
て
い
く
で
あ
ろ
う
。 

（
二
階
堂
善
弘
）

平
成
二
十
七
年
四
月
一
日
発
行
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